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NAGOVOR
DEKANICE

IZR. PROF. DR.

Marjetka
LRangus,

SPOSTOVANE
STUDENTKE
IN STUDENTI,

na moji pisalni mizi stoji knjizica z (modri-
mi) mislimi za vsak dan. Podarila mi jo je
sodelavka z zeljo, da mi kdaj pride prav.
Na listku z danasnjim datumom je zapisa-
na misel, ki pravi, da modrec potuje, da bi
odkril samega sebe, avtorja J. R. Lowella.
Vsako turisticno dozivetje prinese nekaj
novega in drugacnega, na koncu pa vedno
ugotovim, da sem se Se vec kot o destinaci-
jinaucila pravzaprav o sebi. Z vsako izbiro,
pred katero sem postavljena, risem svojo
podobo in e sem se rodila kot tabula rasa,
je na mojem platnu danes ze kar nekaj pik
in Crtic. Ponosna sem, da je Crtice in pike
na njem prispevala tudi Fakulteta za turi-
zem UM in Studenti te fakultete. Tudi Fa-
kulteta za turizem ima svoje platno, Copic
zarisanje njene podobe pa v rokah drzimo
sodelavcifakultete in Studenti skupaj. Z ve-
seljem in veliko odgovornostjo se lotevam
dela, s katerim bom lahko prispevala k po-
tezam, ki jih bomo vlekli, dodajala barve
ter odkrivala odtenke tega, kar Fakulteta
za turizem UM je.

Na listku za naslednjidan jeizjava S. Cham-
forta, ki me opominja, naj nikar ne domne-
vam, da bo priloznost dvakrat potrkala na
moja vrata. Narisane poteze in pobarvani
odtenki morajo biti zato dobro premislje-
ni, ker zivljenje nima radirke. Priloznosti,
ki nam omogocajo naslavljanje izzivov mo-
ramo izkoristiti zdaj, ne potem, ko bomo
ugotovili, da smo nekaj izpustili. Imamo
priloznost in moznost, da smo spremem-
ba. Zato se veselim jutriSnjega dne, ker me
spodbuja, da radovedno postavim copic
ter sréno potegnem ¢rto in postavim piko.
Vendar premisljeno in odgovorno; kot
mravljice, ki so Sle iskat medveda in srecCale
pamet.

Novo leto pred naSimi vrati predstavlja nov
razdelek na teh platnih. Zelim, da jih zapol-
nite z barvami in ¢rtami, pikami, packami
in oblikami po svojem okusu! Naj bodo bo-
gata z novimi spoznanji in odkritji!

NAJ BO LETO NOVO
IN DRUGACNO!




NAGOVOR
UREDNICE

PRODEKANICA ZA
STUDENTSKA VPRASANJA

Letos sem se sama prvic znasla v funkciji
prodekanice za Studentska vprasanja Fa-
kultete za turizem Univerze v Mariboru,
kakor tudiv vlogi odgovorne urednice revi-
je. Kljub temu, da sta mi obe vlogi v veliko
Cast in zadovoljstvo, se ob pisanju vseeno
sprasujem, kaj zelim sporociti. Po premi-
sleku sem se odlocila, da ob tej priloznosti
nagovor izkoristim kot zahvalo. Najprej bi
se rada zahvalila vsem svojim kolegicam
in kolegom oziroma celotnemu Student-
skemu svetu Fakultete za turizem, ki mi je
skozi mojo dosedanjo pot izkazal izjemno
podporo in zaupanje. Prav tako se zahva-
ljujem vsem profesorjem, asistentom ter
strokovni sluzbi.

Zavedam se, dajeravno to sodelovanje tis-
to, ki omogoci kvalitetno in uspesno izpe-
ljane Studentske dogodke in zastavljene ci-
lje Studentskega sveta. Zelim si, da bo tako
tudi v prihodnje in bomo Se naprej dobro
sodelovali in spletali prijateljske vezi.

LetoSnja Stevilka Oporturista zajema raz-
licne izkusnje iz potovanj in Studijskega
procesa nasih Studentov. Hkrati pa clanki
reflektirajo in kriticno osmisljajo razlicna
podrocja in vidike, o katerih piSejo zapos-
leni na Fakulteti za turizem Univerze v
Mariboru. Zagotavljam vam, da boste ob
prebiranju ¢lankov uzivali in pridobili novo
znanje.

Prijetno branje!
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Have you heard of Elizabeth of Bavaria,
Empress of Austria, Queen of Hungary,
and wife of Emperor Francis Joseph the
First? She will probably be better known to
you by her nickname - Sisi. Sisi was a fash-
ion icon of her time and remained striking
in history and a symbol of Vienna, even
though she was never involved in politics.
She is known for her thin waist, long dec
orated hair, and unusual behaviour. To-
day, her face can be found on all chocolate
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Sisi
Museum

CXFERIDNCE THE IMFERIAL HOFOURG

HERRIIME

bars, souvenirs, and posters throughout
the city. Interestingly, Sisi liked to travel
to Hungary, England, and Greece, which
is one reason why the Vienna public rare-
ly saw her. While she was travelling, she
wrote poems, which read like this: “l won-
der lonely from this earth. Long have |
turned from joy, from life. No companion
shares the life of my soul, the soul was nev-
er born that understood me”".




We can say that her travels represented an
escape from the title and misfortune and
that she was trying to find herself, espe-
cially after the death of her only son.
Numerous films, trilogies, have been
made about her, which try to bring her
life closer to the viewers, and the latest
one is called "Corsage", while "The
Empress" precedes it. However,

our advice is to visit the mu-

seum dedicated to Sisi (Sisi

Museum) in the centre of

Vienna, which is an inex-

haustible source of infor-

mation and where you will

be able to shed light on the

secrets of Sisi's personal-

ity and complicated inter-

personal relationships. The

fact that it attracts almost a

million tourists annually tells

how much it is worth visiting

the museum. Upon entering the
museum, you get an audio guide that
presents her life's details. The ticket price
is 16.5 € upon presentation of a student
card, while for adults, itis17.5 €.

asist. Mihaela Franjic




Slovenija meji na sosednje Italijo, Avstrijo,
Madzarsko in Hrvasko, s katerimi ima kar
tri tromeje. Ali veste kje se nahajajo? Kar v
treh tockah se stikajo po tri drzavne meje
skupaj, in sicer na Gorickem, kjer se sti-
kajo Slovenija, Avstrija in Madzar-
ska, v Prekmurju, kjer je sti-
CiSCe Slovenije, Madzarske
in Hrvaske, ter na Gorenj-
skem, kjer se srecajo dr-
Zavne meje Slovenije,
Italije in Avstrije. Go-
renjsko Tromejo smo
obiskali Studenti 1.
letnika magistrskega
Studija v sklopu pred-
meta Praktikum 2.

Nase raziskovanje turi-
sticne ponudbe Trome-
je se je pricelo na doma-
¢ih slovenskih tleh v obcini
Kranjska Gora. V Ratecah smo
obiskali Kajznkovo hiSo, kjer so nam
predstavili uspesno delovanje Turizma
Kranjska Gora. Kajznkova hisa je prvi slo-
venski escapemuzej, kjer smo se tudi miv
dveh skupinah pomerili v iskanju skritega
dnevnika zgodovine Ratec. Muzej je zani-

miv preplet etnoloSke zbirke in predmetov
vezanih na dozivetje escapemuzeja. V raz-
licnih tematskih sobah smo odkrivali lokal-
no zgodovino rateskih rokopisov, prehrane
skozi ¢as, zgodovino oblacenja in tihota-
pljenja oz. "Svercanja" iz sosednje
Italije, kjer so lahko kupili stvari
(kava, kavbojke, cigareti...),
ki jih v Jugoslaviji veCinoma
ni bilo mozno dobiti. Zad-
nja tema pa je bil razvoj
smucarskih skokov in
poletov v Dbliznji Planici.
Obema skupinamajena
koncu uspelo razvozlati
geslo, ki nas je pripelja-
lo do skritega dnevnika.
Kje smo ga nasli in kaj
smo izvedeli pa naj osta-
ne skrivnost za takrat, ko
muzej sami obisCete.
Terenske vaje smo Studentje
skupaj s predavateljico doc. dr.
Barbaro Pavlakovic in asistentko Nad-
jo Mlakar nadaljevali pri naravhem rezer-
vatu Zelenci, kjer smo se sprehodili do je-
zera, izvira Save Dolinke. Sledilo je kosilo v
bliznji restavraciji, kjer smo poskusili okus-
ne lokalne rateske krape.

Woo) 5deds?



V Nordijskem centru Planica so nas s se-
deznico popeljali na vrh skakalnic in ve-
likanke — Letalnice bratov Gorisek, ki na
vrhu ponuja resni¢no dih jemajoC pogled
na celoten nordijski center. S kolegi smo
se soglasno strinjali, da obCudujemo in
spoStujemo smucarske skakalce, ki imajo
pogum in spretnost za skoke in polete s
tak3ne visine. Po vrnitvi v iztek skakalnic
smo si ogledali tudi zasnezeno garazo, ki
je namenjena smucarskim tekacemv pole-
tnem casu. V zgornjih nadstropjih pa smo
se preizkusili v smucarskih skokih z VR
ocaliin ocenjevali skoke na posnet-

kih. Sprehodili smo se tudi skozi
planisko muzejsko digitalizira-
no zbirko.

Sledila je pot v sosednjo
Italijo, kjer smo si ogledali
Belopeski jezeri in se spre-
hodili okoli vecjega. Po vo-
Znji v Trbiz smo se names-
tili v hotelu, kjer smo imeli
nocitev s prijetnim vecernim
druzenjem. Naslednje jutro so
nas po zajtrku sprejeliv TIC Trbiz,
ki deluje v okviru organizacije Pro-
moturismo FVG. Predstavitev v anglescini
so obogatili s tiskovnim gradivom, ki nam
je bilo v pomoc pri kasnejsi analizi destina-
cije. Po predstavitvi smo se sprehodili skozi
mesto, naredili nekaj fotografij in obiskali
pokrito mestno trznico.

Naslednja tocka naSega terena je bil
PodkloSter v Avstriji in tamkajsnje ruse-
vine samostana. Eden izmed upravnikov
nam je razkazal samostan, ki so ga v zad-
njih letih domacini sami obnavljali. V dela
je bilo vlozenega veliko prostovoljnih ur
dela in financnih sredstev pridobljenih iz
razlicnih virov. Prijetno smo bili presene-
Ceni, ko smo ob zakljucku prejeli broSure o
samostanu v slovenskem jeziku.

Po kosilu v eni izmed restavracij v Beljaku,
smo obiskali njihovo lokalno turisticno
organizacijo Region Villach Touris-
mus Gmbh. Sprejel nas je direktor
Georg Overs in nam je pripravil
predstavitev njihove destina-
cije in dela organizacije, ob
zakljucku pa z veseljem od-
govarjal na nasa vprasanja.
Svojo pot smo nadaljevali v
Sportno sredisce Villacher
Alpen Arena, kjer potekajo
tekmovanja zenskih smucar-
skih skokov.

Terenske vaje smo zakljucili ob av-

strijskem Baskem jezeru, kjer smo si
privoscili kavo in se nauzili son¢nih zarkov.
Sledila je voznja proti Brezicam Cez predor
Karavanke, doma pa smo se pridno lotili
pisanja nase primerjalne analize treh de-
stinacij Tromeje.

Patricija Zoric




FINS

V sklopu programa BIP (blended in-
tensive programme) oziroma KIP
(kombiniran intenzivni program), ki
mi je prinesel dodatnih 5 ECTS, sem
obiskala izjemno Finsko. Znacilnost
KIP programov je uporaba inovativnih
nacinov ucenja in poucevanja, vkljuc-
no s spletnim sodelovanjem. Tako smo
Vv januarju 2023 zaceli z online srecaniji,
marca pa odpotovali na Finsko, kjer
smo skupaj s Studenti Lapland UAS
ter Univerze v Barceloni sodelovali pri
predmetu Collaborative Experience
Design oziroma Oblikovanje skupne
izkusnje.
Vsaka ekipa je morala nacrtovati svoj
dogodek in ga potem na Finskem tudi
izpeljati. Nacrtovanje se je zacelo 2 me-
seca pred odhodom, kjer smo se enkrat
tedensko dobili preko Zooma, da smo
dodelali svoj nacrt. Marca pa smo se
vili v drzavo, kjer je imela nekje od
0 -27in 3e kup snega. Pa brez skrbi.
bilo samo delo in nacrtovanje, imeli
) tudi precej prostega ¢asa, da smo
0 v enem tednu raziskali delCek Fin-
, hakupili spominke, obiskali Bozick-
dezelo in objemali haskije. In seveda,
najpomembnejsi del, videli smo Auroro
Borealis (polarni sij), ki je sijaj zeleno-rde-
i.; Ce vidne svetlobe v zgornjih delih ozracja,
>-‘;@kije viden ponoci.
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To je bilo noro dozivetje, ki mi bo ostalo za
vedno v spominu.

Zagotovo ne smem pozabiti na preckanje
polarnega kroga, Arkti¢ni snezni hotel
in ledene igluje. V ledeni restavraciji smo
jedlivecerjo. TakSne izkuSnje pa Se ne. Da,
biloje mrzlo, a Ce se pravilno oblecesS in ku-
pis grelnike za noge in roke, ni hudega. Na
Lapland UAS so nam pripravili tudi medi-
tacijo, da smo se sprostili.

Najboljsi del vsega pa je bilo povezovanje
in spoznavanje ljudi. Veliko vecjo vrednost
kot samo ECTS, prinesejo nova spozna-
nja, odkrivanje nove kulture, predvsem pa
osebna rast s taksnimi p
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Spomladi 2022 se je moj prvi letnik magi-
strskega Studija blizal koncu in zacel sem
se zavedati, da me caka le Se eno Studijsko
leto pred zakljuckom. Istocasno so me za-
Celi prevzemati strasni mesani obcutki in
misli: "to ja, ne bo vec ucenjal!”, "joj spet
bom moral pisati zaklju¢no delo", "moram
zacCeti resno razmisljati o sluzbi", "adijo
brezskrbno Studentsko uZzivanje", "nisem
pripravljen za odraslo Zivljenje", so bile le
nekatere izmed njih... Ampak odlocil
sem se, da ne glede na to kaj mi
bo prihodnost namenila, Zelim
to poglavje svojega Zivljenja
zakljuciti v stilu. In kako to
narediti na boljsi nacin kot z
Erasmus izmenjavo?

Po pregledu razpoloZljivih
moznosti sem hitro ugo-
tovil, da me najbolj privia-
¢i mesto Brno na CeSkem.
Razlogov za to je bilo pravza-
prav kar nekaj: lepi spomini iz
prejsnjih obiskov, zgodbe o dobrih
izkusnjah od prijateljev, pretekla Zelja

po Studiranju slovanskih jezikov,... Nena-
zadnje pa ne morem brez slabe vesti za-
nikati, da je, kot velja za veliko Studentov,
poceni in dobro pivo vplivalo ha mojo od-
loCitev. Tako da sem se septembra znasel
na Ceskem.

Milo reCeno, prvi teden je bil obupen. Vsaj
kar se tiCe dokumentacije in vkljucitve v
Studijski proces. Mislim, komu bi pa bilo
prijetno, da mora opraviti 30 korakov
samo za to, da se z racunalnikom poveze
na Wi-fi (prenesi to datoteko, preimenuj
jo, kopiraj jo v to mapo, potem prenesi
drugo, zamenjaj racunalnisko nastanitev,
ponovno zazeni racunalnik, izbrisi prvo
datoteko,...)? Saj nikoli nisem Zelel Studi-
rati informatike! In kaj je narobe s
starim gumbom "povezi"? Ali pa
ko te ob vselitvi v poln tujcev
Studentski dom receptorka
po dveh besedah prekine
z: "No English! No Engli-
sh!" (hvala bogu, da so si
slovanski jeziki med sabo
podobni pa se vseeno
uspes nekako dogovoriti,
da imas rezervirano sobo).
Vse skupaj se ti na zacetku
zdi, kot da si na oddaji skrite
kamere.
Ampak hitro ugotovis, da je oko-
li tebe Se sto Studentov, ki se ubada
z istimi ali v€asih celo hujSimi tezavami
(hvala Evropski Uniji, da jaz ne rabim vize!).
Zelo hitro pozabis na vse skrbi, po prvih ka-
oticnih dneh pa se ti nebo odpre in lahko
zacnes res na polno uZivati. Ze v prvem
tednu zacne Studentska organizacija pri-
rejati skupne izlete, razne Zurke, Sportna

n
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tekmovanja in Se vec, kjer spoznas toliko
novih Studentov, da lahko samo izbira$ s
kom bi se najraje druzil. Ce imas3 sreco tako
kot jaz, potem Ze takoj pristanes v najbolj-
§imozni druzbi, s katero potem prezivis cel
semester. Ker si tako dale¢ od doma in svo-
jega kroga prijateljev/znancev postanejo
ti ljudje dokaj hitro vec kot le prijatelji za
druzenje ob pivu. Verjetno jim celo zacnes
zaupati Se hitreje kot bi po navadi tujim lju-
dem.

Prav oni ti pravzaprav najbolj oblikujejo
Erasmus izkusnjo, saj zaradi njih najvec-
krat zacnes spreminjati svoje navade, dvo-
miti v svoja prepricanja, a tudi ustvarjati
najlepse spomine. Tako se moras soociti
s Helen, ki si ob polnoci poleg piva naroci
cappuccino, ali z Noemie, ki te pride na bo-
Zicni dan zbuditi ob petih zjutraj, da lahko
gresta gledati Karlov most v temiin potem
Se soncni vzhod nad Prago. Pa ne pozabi-
ti na nocCni pohod skozi mesto s Hermino,
Laro in Janom, le da prideS do najljubSega
lokala, kjer ti celo dovolijo zavrteti sloven-
sko pesem naves glas.

Kaj pa naj reCem o samih Cehih? Kon¢no
narod, ki pozna Slovenijo in je ne zamenja
za Slovasko! Pa ne samo to. Vsak, ki jo je
obiskal, jo opisuje s tako lepimi besedami,
da pomislis ali morda recitira besedilo Av-
senikove pesmi. Tisti, ki je Se niso obiskali
pa vsaj poznajo nekaj mestin znanih oseb-
nosti, kar ti je lahko kar v ponos.

Ker anglesCina ni najboljsa vrlina vseh
ljudi tukaj, si se primoran nauciti vsaj ne-
kaj besed v CesCini. Pa Ce ne drugo, se
vsaj naucis narocCiti hrano, saj ni najbolj
prijetno, Ce ostane$ laCen v tuji drza-
vi. In prav v gostinskih obratih so bile
zame najbolj nepricakovane izkusnje.

Doma se ti namrec ne zgodi najbolj pogos-
to, da ti natakar prinese pivo, ko pa imas
v kozarcu Se za dva prsta prejsnjega. Ali
pa da se obrne nate z iskreno razo¢aranim
obrazom, ko odklonis novega (Se Ebenezer
Scrooge ne bi imel srca odkloniti v tej situ-
aciji). Ampak kaj naj, sajjeres, da se po ne-
kaj kozarcih piva lazje sporazumes v tujem
jeziku, tako da je mogoce to njihov cilj.

Zdaj, ko sem nazaj v Sloveniji in se spomi-
njam prezivetega semestra, obcutim prav-
zaprav nekak3no domotoZzje. Zdi se mi, kot
da sem tam zapustil svoj dom in se vrnil
nazaj v tujo drzavo, kjer se moram vsega
znova navaditi. A Ce nic¢ drugega, mislim,
da sem priSel do dokon¢nega odgovora na
vprasanje "kaj bi naredil, ce bi lahko poto-
val skozi ¢as?". Nenehno bi se vracal nazaj
do prejsnje jeseni, le da bi lahko ponovno
dozivljal Erasmus na Ceskem. Erasmus je
res bila enkratna priloznost za spozna-
vanje izjemnih ljudi, cudovita potovanja,
nore dogodivsCine ter brezskrbno uziva-
nje. Verjetno tudi edina stvar v Zivljenju,
ki jo lahko priporoam vsem ostalim brez
dvoma, da bodo skrajno zadovoljni.

Mark Zgrinskic




Praktikum 3 na podiplomskem Stu-
diju nam je omogocil izjemno iz-
kuSnjo. Namrec, v sklopu tega
predmeta smo si Studentje
sami izbrali, organizirali
in se odpravili na desti-
nacijo po zelji; odpravili
smo se v Rim — glavno
mesto ltalije, ki nam je
res veliko ponudilo in
bo ostalo vecno v na-
Sih spominih. Zagotovo
bi lahko rekli, da je to s
mesto cerkva in bazilik,
ki ponuja neverjetno zgo-
dovino.

Najprej smo se s kolegi odlo-
cali o destinaciji in se strinjali,
da gremo tam, kjer Se nismo bili.
Drugi korak je bil nacrtovanje poti (le-
talske vozovnice in prevoz po mestu), kaj
vse si bomo ogledali in kaj bomo poceli.
Obiskali smo veliko znamenitosti, kot so
bazilika sv. Petra, sv. Klemna, fontano Tre-
vi, Kolosej, Rimski forum, Muzej in kripta
bratov Kapucinov, Dioklecijanove terme,

Kapitolski muzej, Vatikan, in
druge. Pomembno je izpo-
staviti, da je Slo za stro-
kovno ekskurzijo, zara-
di Cesar smo obiskali
tudi veleposlanistvo
Republike Slovenije
inTIC.
Bila je fantasti¢na
IzkuSnjain tudido-
zivetje. Jedli smo
italijansko hrano,
ki je malo drugac-
na, kot smo jo sicer
vajeni v Sloveniji —
na primer, njihove te-
stenine so za nas okus
prevec "al dente". Ampak
lacni pa le nismo bili.
Ce ste navduseni nad zgodovi-
no in arhitekturo je to izjemen primer,
ki ga zares priporocam! Toliko zgodb na
enem mestu ...

Kaja Setinc
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AURORA

LI

s pomocjo tehnologije umetne
in virtualne resniénosti

asist. TjaSa Alegro in asist. Mihaela Franji¢

Popotniki si zelijo vsaj enkrat v zivljenju
videti Auroro Borealis in fotografirati ta
novi turisticni trend (Ruggiero-York, 2021).
Naravni prikaz svetlobe, znan tudi kot Au-
rora Borealis ali severni oziroma polarni sij,
je rezultat vstopa nabitih soncnih delcev v
atmosfero, kar obi¢ajno opazimo v polar-
nih regijah (Heimtun et al., 2015). Cetudi
so znanstveniki v preteklih stoletjih delno
razvozlali skrivnost nastanka Aurore, je
to Cudovito naravno cudo s svojimi spre-
minjajocimi se in skrivnostnimi plesnimi
vzorci Se vedno razlog navdusenja in za-
nimanja mnogih. Ravno s tem razlogom
se je v zadnjih letih turizem v arkticnih
regijah, zlasti na severu Norveske,
Finske in Islandije, mocCno po-
vecal.

Aurora je postala produkt
in velja za kljucni vidik
razvoja zimskega tu-
rizma v obmocju ark-
tiCnega kroga, ki se
danes prodaja kot mi-
sti€na in romanticna
izkusnja in prispeva k
posebni podobi seve-
ra kot skrivnostnega
in Carobnega. Dejansko
»prodajanje« severnega
sija pa ostaja precej zah-
tevha naloga, kljub jasne-
mu dejstvu, da so v daljSem
¢asovnem obdobju sluzili kot mo-
¢an oznacevalec regije (Friedman, 2010).
Razlog je v tem, da je Aurora utripajocC in
nepredvidljiv pojav, ki predstavlja izziv
tako za ponudnike izletov ob severnem

inteligence

siju kot tudi za turiste, ki se udelezijo teh
izletov. Oglede severnega sija lahko opiSe-
mo kot heterogen sklop razli¢nih entitet,
vklju€no s son¢nim vetrom, elektronskimi
delci, magnetnimi poli, vozili, nacinom fo-
tografiranja, turisti, vodniki, vremenom,
nebesnim nebom in samo temo. Ture tako
ni mogoce v celoti nacrtovati vhaprej, am-
pak je potrebno improvizirati glede na raz-
mere na tlehin nebu, zaradi Cesar predsta-
vljajo zanimiv primer turisticne izkusnje
(J6hannesson in Lund, 2017).
Doziveti Auroro je edinstveno dozivetje,
saj ni zagotovila, dajo bos ob obisku severa
videl oziroma dozivel. Gre za dozivetje, ki je
odvisno od vremenskih pogojev ali drugih
okolis¢in oziroma nakljucja. Tudi pri nas
ponujamo podobno buti¢no dozi-
vetje oziroma dozivetje, ki sodi
v »Slovenia Unique Experi-
enceg, in sicer opazovanje
medveda v njegovem
Zivljenjskem okolju — v
kocCevskih  gozdovih.
TakSnim vrstam do-
Zivetja lahko recemo
tudi dozivetje z dolo-
ceno stopnjo negoto-
vosti ali naklju¢no do-
Zivetje.
V septembru 2023 je Fa-
kulteta za turizem Uni-
verze v Mariboru, sodelo-
vala v programu izmenjave
BIP/KIP Erasmus na Univerzi La-
pland v Rovaniemiju, imenovanem
»Christmas Experience Academys, ki je

trajal od 24. do 29. septembra. Po uvodu v

delovni teden in medsebojnem spoznava-
nju, smo se odpravili proti parku Arktikum,



kjer je Aurora velikokrat zelo dobro vidna
zaradi odsotnosti mestnih luci. Cakali smo
3 urein Ceprav zaradi mraza nismo vec cu-
tili prstov na nogah, smo jo koncno opazili.
Najprej le skozi leCo fotoaparata na pame-
tnih telefonih, nato pa tudi zelo izrazito z
lastnim ofesom. Carobnost v zeleno-oran-
znih barvah je trajala vec kot 3 ure.

Ce na spletu pois¢emo »Rovaniemi, Fin-
land, northern lights« bomo pod zadet-
ki nasli kar nekaj turisticnih tur razlicnih
agencij, ki ponujajo ogled Aurore. Vsebina
dozivetij je razlicna, vecina izmed njih po-
nuja prevoz na razlicne lokacije, za katere
obljubljajo, da se bo od tam videla Aurora.
V nekaterih turah je posebej poudarjeno,
da gre za dozivetje v mali skupini ljudi ali
pa omogocajo povsem zasebno turo. Do-
loCeni programi vsebujejo tudi spremlje-
valni program, kot je voznja s sneznimi
sanmi, piknik, savno in jacuzzi, huski ali
jelenji safari. Glede na ponudbo so razlicne
tudi cene dozivetja na osebo, in sicer med
69 € do 350 € na osebo in visje. Opisi tur ne
obljubljajo, da bodo gostje Auroro zago-
tovo videli, vendar obljubljajo nepozabno
dozivetje. Je pa verjetnost videnja Aurore
mogoce spremljati skozi Stevilne mobilne
aplikacije.

Umetna inteligenca (Al) je do zdaj ze moc-
no vplivala na vecino svetovnih industrij,
vklju€no s turizmom. Poudariti moramo,
da pojav severnega sija oziroma Aurore
lahko Skoduje tehnologiji in infrastrukturi,
navigacijskim sistemom ter radijski komu-
nikaciji, predstavlja pa tudi tveganje za ve-
soljska plovila in astronavte (DIAS, 2023).
Cilj je doseci ¢im boljSe napovedi vesoljske-
gavremenaz uporabo globokega ucenjain
strojnega ucenja (Irelan, 2023; DIAS, 2023),
s Cimer se poskusa ustvariti "umetni sever-
ni sij" in napovedati turbulentno obnasa-
nje Sonca (Waldek, 2023). Znanstveniki so
umetni severni sij dosegli z izstrelitvijo ra-
keteinuporabo barijav zgornjiatmosferi, s

c¢imer ustvarijo sinteti¢ne nebeske luci, ne
zaradi ustvarjanja turisticne atrakcije, am-
pak zaradi geomagnetnih neviht (Lockett,
2023), vendar se bomo v tem primeru osre-
dotoCili na napoved vremena, ki je prav
tako pomembna za turiste. Namrec, da bi
znanstveniki bolj natan¢no napovedali se-
verni sij in vremensko napoved, zbirajo po-
datke, povezane z vesoljskim vremenom,
njegovo obliko, velikostjo in intenzivnostjo
(DIAS, 2023). Taksni podatki lahko sluzijo
ponudnikom turisti¢nih storitev in samim
turistom kot izhodisCe, da bi na podlagi
(prejsnjih) podatkov lahko napovedali in-
tenzivnostin moznost ogleda Aurore.
Podatke, kot so gibanje oblakov, vidljivost,
K-indeks in odstotek moznosti, lahko naj-
dete v aplikacijah, ki jih je mogocCe name-
stiti na pametne telefone. Na ta nacin smo
tudi mi "ujeli" Auroro, saj smo na aplikaciji
videli zeleno oznacena obmocja. Prav tako
aplikacija, kot je My Aurora Forecast &
Alerts, poslje obvestilo, Ce obstaja visoka
moznost vidljivosti na dolocenem obmo-
¢ju. Kamere, ki so postavljene na razlicnih
mestih destinacije, prenasajo sliko v zZivo
ter objavljene fotografije drugih uporabni-
kov. Tudi ponudniki se posluzujejo aplika-
cij, postavljajo svoje kamere in spremljajo
vremenske pogoje, kar nam je dodatno po-
jasnil lastnik agencije Beyond Arctic med
svojo predstavitvijo v okviru »Christmas
Experience Academy«. Hkrati pa lahko vse
fotografije, posnete med pojavom, prispe-
vajo k znanju znanstvenikov in jim omogo-
¢ijo pridobivanje novih informacij o barvi,
intenzivnosti, obliki in geolokaciji (Nanjo
et al., 2022), razen Ce fotografije seveda
niso bile ustvarjene s pomocjo Al.

V primeru, da so fotografije ustvarjene s
pomocjo Al, nimajo znanstvene vrednosti,
vendar pa imajo lahko vrednost za turis-
te, ki niso doziveli Aurore v zivo. Ceprav za
ogled Aurore ne potrebujemo nicesar vec
kot lastnega ocesa, za fotografije ni treba
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imeti posebne opreme, le fotoaparat pa-
metnega telefona in morda nocni nacin fo-
tografiranja (Johnson, 2023; Waldek, 2023).
Aurora bo na fotografijah bolj izrazita kot
tista, ki jo vidimo s prostim oCesom, ravno
zaradi napredka tehnologije, ki omogo-
€a visoko ostrino, kontrast in prilagajanje
okolici, ne glede na znamko mobilnega te-
lefona.

Danes, zahvaljujo€ Al orodjem, lahko
ustvarimo Auroro tudi v Dubaju in si pred-
stavljamo, kako bi izgledalo doziveti na-
ravno ¢udo v vsakem delu sveta (Indiati-
mes, 2023). Na trgu in na spletu obstajajo
ponudniki, ki s svojimi ves¢inami lahko na-
redijo generiran severni sij, da izgleda ¢im
bolj resnic¢no.

Na primer fotografija Aurore Borealis, ki
smo jo ustvarili s pomocjo Al orodja »DAL-
L-E«, kamor smo v iskalnik vnesli opis foto-
grafije, biizgledala tako:

Ceprav je mogoce poustvariti fotografijo
Aurore s pomocjo Al, lahko turisti doZivijo
severni sij tudi s pomogjo tehnologije vir-
tualne resnicnosti, ki omogoca tudi visoko
imerzivnost izkuSnje — torej obcutek, da se
na nebu nad namires kaze Aurora Borealis.
Tehnologija virtualne resni¢nosti (VR) je
Ze nekaj Casa v porastu in poraja se ham
vprasanje, kako kvalitetno doZivetje Auro-
re lahko ponudi tehnologija VR oziroma VR
ocala. Je lahko to dober ali slab nadome-
stek edinstvenega dozivetja, v primeru, ko
turist, ki je dozivetje placal, Aurore v naravi
oziroma v zivo ne vidi? Teorija VR tehnolo-
gijo na podrocju turizma, v grobem, opre-
deljuje kot moznost uporabe na tri nacine.
Pri prvem, ki je vsekakor najbolj razsirjen,
gre za marketinske namene. Torej predva-
janje pojava Aurore Borealis v VR ocalih,
najveckrat zgolj v 360-stopinjskem po-
snetku, ki navdusi turista za nadaljnjo re-
zervacijo ture z agencijo. Drugi nacin upo-
rabe VR tehnologije pa velja za dodatek k
fizicnemu dozivetju. Torej poleg fiziChega
dozivetja Se dozivetje z uporabo VR ocal,
ki sluzi kot predpriprava na dozivetje ali
potovanje, da vemo kaj pricakovati na de-
stinaciji oziroma od dozivetja. Na spletu je
mogoce zaslediti nizko in visoko imerzivne
360-stopinjske oglede Aurore po razlicnih
skandinavskih drzavah, ki vas popeljejo
skozi celotno dozivetje lovljenja in vide-
nja Aurore. Predvsem so zanimive visoko
imerzivne vsebine z VR ocali, saj dobite
obcutek, da dejansko stojite pod zeleno
obarvanim nebom, sliSite Skripanje snega
pod nogami, a se v resnici z nadetimi VR
ocali premikate po topli sobi. TakSnemu
dozivetju gotovo manjka element mraza,
ki kljub temu, da je za vecino lahko nepri-
jeten, pricara pravo dozivetje. Raziskava
Gosslinga, Abegga in Steigerja (2016) pravi,
da si ljudje potovanja oziroma svoje poci-
tnice zapomnimo tudi po vremenu in tudi
po 10 letih Se vedno pripovedujemo o ek-
stremnih vremenskih dogodkih, ki smo
jih doziveli. V primeru doZivetja Aurore
so nizke temperature ali koli¢ina snega in
ledu tiste, ki pripomorejo k zapomljivosti
dozivetja inizkusnje, ki pajev VR Cisto dru-
gacna.

* Sevenirh. i




Tretji nacin uporaba VR tehnologije je za
namene nadomescanja fizicnega poto-
vanja oziroma v tem primeru dozivetja.
Zaenkrat, tako v znanstveni kot strokovni
literaturi, Se vedno velja, da VR tehnologija
(3e) ne nadomesca dozivetij v fizicni obliki,
vendar zgolj sluzi pripravi na dozivetje ozi-
roma kot njegov dodatek. Kdaj, ce sploh
kdaj, bo VR tehnologija nadomestila fizic-
na potovanja pa si bomo lahko odgovorili
v prihodnosti.

Verjamemo, da se bo tehnologija Al in VR
Se naprejrazvijalain napredovala, kar nam
bo gotovo omogocilo nove priloznosti is-
kanja in dozivljanja Aurore Borealis bodisi
virtualno aliv Zivo. Za konec pa vas prepus-
¢amo obcudovanju fotografij Aurore Bore-
alis, ki smo jih posneli konec septembra, v
Casu »Christmas Experience Academy« v
Rovaniemiju na Finskem.
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Ucenje turizma se pravzaprav ne zacne v
predavalnici, vendar Studenti v nase pre-
davalnice ze vstopijo z doloCenimi izkus-
njami in prepricanji o turizmu. V predaval-
nici Studente vedno najprej seznanimo z
osnovnimi teoreticnimi koncepti turizma
oziroma doloCenega podrocja turizma,
vendar si ze vtem delu prizadevamo za nji-
hovo aktivno vkljuCevanje v Studijski pro-
ces. Navadno po analizi stanja destinacije
in ponudnikov pri doloCenih predmetih,
sledi odhod na terenske vaje oziroma eks-
kurzijo; teorijo je namrec potrebno preve-
riti Se v praksi.

Na Fakulteti za turizem Univerze v Maribo-
ru mocno spodbujamo prakticni vidik izo-
brazevanja, zato imamo v vecini u¢nih na-
Crtov predvidene ure za terenske vaje, kjer
teorijo spoznavamo v praksi. V prispevku
sta predstavljena dva primera izvedbe te-
renskih vaj — obisk Bohinja in Kocevskega.
Teorija in praksa se morata povezovati in
pri tem smo pedagoski delavci vez med
prvo in drugo. Pri vsem tem pa ne smemo
pozabiti na trajnosti vidik razvoja destina-
cij, ki mu posvecamo pozornost, in tudi na
zeleno mobilnost, ki se jo trudimo v naj-
vecji meri upoStevati pri odhodu na teren.
Teorija, ki jo predelamo v predavalnici
je pomembna osnova, ki jo je potrebno
nadgraditi na terenu. V teoriji najdemo
termin "ekskurzije” razlozen kot obiski
razlicnih podjetij ali drugih gospodarskih
organizacij, kar lahko enacimo z obliko
terenskih vaj, kot jih poznamo na fakulte-
tah. Terenske vaje se organizirajo zaradi
zagotavljanja izku3enj iz prve roke, spod-
bujanja zanimanja in motivacije za zna-
nost, dodajanja pomembnosti ucenju in
medsebojnim odnosom, krepitve sposob-
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nosti opazovanja in zaznavanja ter spod-
bujanja osebnega (socialnega) razvoja.

V okviru izbirnega predmeta Oblikovanje
dozivetij v tretjem letniku visoko3olskega
programa Sodobne turisticne prakse na
Fakulteti za turizem Univerze v Mariboru,
smo skladno z u¢nim nacrtom izvedli te-
renske vaje, ki so potekale na destinaciji
Bohinj v dveh loCenih terminih novembra
2022.

S Studenti smo se na vajah najprej spoz-
nali s pojmom ekonomija dozivetij oziro-
ma ang. »Experience Economyx ter Stirimi
dimenzijami dozivetja, kot jih predstavlja
teorija. V naslednjem koraku smo prebrali
prirocnik »Edinstvena dozivetja Slovenijex,
s katerim so Studentje spoznali elemente
dozivetij, ki jih naredijo zapomljiva in res
edinstvena.

V prvem delu vaj, torej v predavalnici, smo
delalivobliki mnozi¢ne aktivnosti.Studenti
so analizirali turisti¢ne ponudnike in zaceli
s pripravo ocenjevalnega lista dozivetij. V
0snovi smo za pripravo ocenjevalnega lista
izhajali iz Kotlerjevih petih nakupnih faz,
ki jih lahko razdelimo na tri osnovne faze
— prednakupno fazo, fazo nakupa in pona-
kupno fazo. Prvi del ocenjevalnega lista je
vseboval kriterije ocenjevanja, vezane na
informacije, ki jih lahko pridobimo pred
obiskom na njihovi spletni strani, na strani
destinacijske turisticne organizacije, skozi
komentarje na razlicnih platformah kot
je na primer TripAdvisor in na druzbenih
omrezjih ponudnika.

V drugi fazi, med obiskom dozivetja, so
Studenti v ocenjevalni list odgovarjali na
sklope vprasanj oziroma ocenili trditve s
podrocja same storitve, torej vsebine do-
Zivetja in gostoljubja, infrastrukturo in ka-
tegorijo nastanitve (v primeru, da je imel
ponudnik tudi moznost nastanitve), kjer
so dali poudarek na ocenjevanju Cistoce,
urejenosti. V tretji fazi elevacijskega lista,



po obisku, pa so Studenti ocenjevali kate-
gorije ponakupne faze, predvsem z vidika
ohranjanja stikov ponudnika z gosti.

Na prvi dan terenskih vaj so Studenti oce-
njevali dozivetje, ki ga ponujajo na kmetiji
PrOdoljnekuin priOplenovihisivvasi Stu-
dor v Bohinju. Drugi dan terenskih vaj pa
so ocenili doZivetji Plansarskega muzeja
in Rokodelske delavnice Rauter. V sklopu
terenskih vaj smo obiskali tudi druge turi-
sticne deleznike, ki niso bili predvideni za
ocenjevanje. Povsod so nas prijazno spre-
jeli in z nami delili potrebne informacije.
Terenske vaje so vedno tudi priloznost za
druzenje v neformalnem okolju, vedno pa
jih popestrimo tudi z degustacijami lokal-
ne hrane in pijace.

V okviru predmeta Destinacijski mana-
gement, ki je predmet v drugem letni-
ku univerzitetnega programa Turizem:
Sodelovanje in razvoj (UN) na Fakulte-
ti za turizem Univerze v Mariboru, smo
skladno z ucnim nacrtom izvedli 10 ur
terenskih vaj. Terenske vaje so potekale
maja 2022 na destinaciji KoCevsko in so se
izvajale celoten dan. Obiskali smo sledece
ponudnike: Javni zavod za turizem in kul-
turo Kocevje (Zavod Kocevsko), MTB Trail
center Kocevje, Zdruzenje kocevski med
ter Pivovarna Matt.
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Slika 2: Zavod Kocevsko. Avtor: Vita Petek

Pred odhodom na teren smo si s Studen-
ti podrobneje pogledali posameznega
ponudnika, ponudbo, cene, turistiCne
produkte in konkurenco. Studentje so na-
redili SWOT analizo, kjer se glede na po-
nudnika izpostavijo Stirje aspekti, in sicer
prednosti, slabosti, priloznosti ter nevar-
nosti. Cena celodnevnega terenaje bila 33
€, prevoz pa je bil krit s strani Univerze v
Mariboru.

Na destinaciji so bili s ponudniki opravlje-
ni intervjuji, ki smo jih kasneje pretvorili v
zapise — transkripte —in odgovore analizi-
rali s pomocjo kodiranja. Vprasanja inter-
vjuja so bila polstrukturirana, premislje-
na, prilagojena posameznemu ponudniku
in niso sugestirala odgovora. Intervjuje bil
pred odhodom na teren za vajo opravljen
v ucilnici.

-
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Vprasanja so bila na temo turizma na de-
stinaciji, razvoju destinacije, vkljuCenosti
ponudnika v razvoj destinacije, struktura
turistov, trajnostni razvoj in Zelja za delo-
vanje v prihodnosti.

UcCne enote so sestavljene iz vec razlicnih
delov — predavanj, seminarjev, vaj in te-
renskih vaj, pri Cemer so ure smiselno raz-
porejene glede na potrebe predmeta. Delo
na vajah zahteva uporabo tako pasivnih
kot aktivnih ucnih metod. Ucenje osnov-
nih stvari o destinaciji, je pomemben del
predpriprave za terensko delo. Na podlagi
teoreticnega znanja, lahko Studenti aktiv-
no sodelujejo na terenu, postavljajo vpra-
Sanja turisticnim deleznikom in se ucijo
skozi prakso, skozi primere dobrih praks,
vCasih tudi skozi slabe prakse ter na koncu
sklenejo svoje misli in vtise v porocilih, ki
jih oddajo kot del ocene vaj predmeta. Na
terenu tezimo k temu, da Studentje razvi-
jajo svoje kompetence, sami izvedejo ana-
lizo, ovrednotijo stanje ter ustvarijo nove
poslovne ideje, turisticne produkte in pri-
dobijo znanje za delo na destinaciji. Verja-
memo, da so terenske vaje pomemben del
posamezne ucCne enote, saj se turizma ne
da nauditi v predavalnici.
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skozi fotografski objektiv nase profesori-
ce, docentke dr. Maje Borlini¢ Gacnik

Procesije Semane Sante so verski dogodki,
ki potekajo med velikonocnim tednom v
Stevilnih mestih po Spaniji in drugih 3pan-
sko govorecCih drzavah, kot so Mehika,
Gvatemala, Salvador, Kolumbija in drug-
je. Te procesije so znane po svoji bogati
tradiciji in vkljuCujejo razlicne like, ki igrajo
pomembno vlogo katoliSke verske tradici-
je. LetosSnjo veliko noC sem zaradi trime-
seCne pedagosko-raziskovalne izmenjave
v tujini praznovala v Malagi. In imela sem
to sreco, da sem obiskala in sodelovala pri
procesijah Semane Sante. Kratek opis in
predstavitev tega ,Cudesa” predstavljam
skozi fotografski objektiv.

Slika 2:

Nosilci ali t.i. Costalerosi. Obicajno gre
za moske (vendar je med nosilci mogoce
opaziti tudi zenske), ki nosijo tezke kipe, ki
predstavljajo scene iz Jezusovega trpljenja,
Marijino zalost, apostole in druge verske
motive. Nosilci teh kipov so obicajno zelo
izurjeni in mocni.
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Slika 3:

T.i. Hermanosi so ¢lani verskih bratovscin,
ki organizirajo in sodelujejo v procesijah
Semane Sante. Hermanosi so obicajno
obleCeni v posebna oblacila in nosijo
razlicne simbole svoje Dbratovscine.
Predstavljajo celotno skupino vseh
udelezencev posamezne bratovscine.
Danes je »biti ¢lan bratovscine«, po bese-
dah domacinov, ki sem jih spoznala v zad-
njih tednih, castna stvar! Ljudje celo placa-
jo skromni prispevekin lahko tudi povec let
Cakajo navrsto, da bodo stopili pod »tron«.

Slika 4:

Troni. Gre za neke vrste odrov, ki si jih no-
silci postavijo na svoja ramena in nosijo po
ulicah. Na tronih, ki lahko tehtajo tudi do
4.000 kg ali vec, so najpogosteje postav-
ljeni kipi Jezusa Kristusa, device Marije ali
drugih verskih motivov.

Slika 5:

Biti Clan bratovscine presega le versko
navezanost. Je del kulture, tradicije, je del
zaveze, da bos pomagal svojemu »bratug,
Ce se bo kdaj znaSel v tezavah, ob tem
tudi sam lahko racunas na to, da so tam
za tebe tvoji bratje. Na sliki je univerzite-
tna bratovsCina Univerze v Malagi. Kot
Hermanosi, Nazareni,... nastopajo rektor,

prorektorji, dekani, prodekani, pedagogi,
raziskovalci in Studenti. V skrajno levi vrsti
nekje proti koncu stoji tudi profesor Anto-
nio, s katerim sem v ¢asu izmenjave najvec
sodelovala.

Slika 6:

Vsako bratovscino spremlja godba. Ta po-
gosto dajeritemintempo nosilcem tronov.
Godba univerzitetne bratovscine je vec€ino
Casa igrala univerzitetno himno Gaudea-
mus Igitur.
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Slika 7:
V/zgoja in ponos.

Slika 8:

Slika 9:

V procesijah sodelujejo Stevilni mladi.
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PREDSTAVLIJAMO VAM USPESNO ZGODBO IZ LOKALNEGA
OKOLJA NASE FAKULTETE. GRE ZA ZGODBO, Kl JE ZE

V OSNOVI ZASNOVANA TRAJNOSTNO, SAJ JETO

NACIN ZIVLIENJA IN NE LE TREND V TURIZMU.

V najvedji vasi Obcine Brezice — Selah pri
Dobovi, je manjsa kmetija, kjer je svojo zZi-
vljenjsko in poslovno zgodbo zacel Marko
Petelinc, za prijatelje tudi "Gec", od koder
je prislo tudi do poimenovanja njegovega
produkta, in sicer Pr'Geci.

MARKO, PROSIM, ZAUPAJTE NAM
VASO PONUDBO.

Trenutno moja ponudba obsega apartmas
tremi spalnicami in savno. Spalnice in sav-
na se nahajajo na podstresju nekdanjega
hleva, v pritli¢ju pa je prostor za zabave s
kuhinjo, kjer pripravljam hrano za svoje
goste. Naj poudarim, da ko imam rezer-
viran apartma, skupin za zabavo ne spre-
jemam in obratno. Ne zdi se mi namrec
primerno, da pridejo gostje na oddih, po-
tem pa jih moti glasba in razigrani ljudje v
pritli¢ju. Delam tudi kateringe, ker je pov-
prasevanje po mojem prostoru za zabavo
preveliko —zasedene imam Ze vse vikende
do konca leta. Ceprav ne morem nuditi
prostora pa ponudim strankam moznost,
da jim pripravim hrano za pogostitev. Ne
smem pa pozabitina Se eno zabavno aktiv-
nost, ki sem jo pripravil na svojih travnikih,
in sicer footgolf. Tako imajo tudi skupine
kaj poceti, lahko tudi v obliki teambuildin-
gov.

KAKO SE OGLASUJETE?

Najvecja promocija je od ust do ust. Imam
zadovoljne stranke, ki me priporocijo
naprej, ali pa se udelezijo zabave in jo po-
tem Zelijo tudi sami organizirati pri meni.
Apartma se promovira preko strani Visit
BreZice, kjer je predstavljen med apartma-
ji, in pa preko spletnih portalov kot sta Bo-
oking.com ter Airbnb.

V KAKSNI OBLIKI PA POSLUJETE?
Trenutno delo opravljam kot dopolnilno
dejavnost na kmetiji, saj se poleg turiz-
ma ukvarjam tudi z obdelavo lesa. Apart-
ma oddajam preko rezervacijskega sis-
tema Booking.com, ki sicer zaracunava
provizijo, vendar mi ¢asovno zelo olajsa
delo. Imam pa tudi primere gostov, ki se
vracajo in me ob ponovnem obisku kon-
taktirajo direktno preko telefona ali elek-
tronskega naslova.




KAKO PA SE JE VSE ZACELO?

Prostor za zabave je imel vcasih posebno
ime —Sok soba, kjer smo se veckrat druzili s
prijatelji in imeli manjSe zabave. Potem pa
je prislo do tega, da si je kdo od prijateljev
Zelel organizirati zabavo v tej sobi. Tako se
je pocasi rodila ideja, da prostor uredim
in oddajam ljudem za organizacijo zabav.
Ponudbi sem dodal hrano, kijo sam pripra-
vim. Najveckrat je to hrana pecena na zaru
s prilogami. Kasneje sem razmisljal, kako bi
Se dodatno razvijal svojo ponudbo, zelel pa
sem zapolniti podstresje z neko turisticno
vsebino. Tako sem priSel do ideje za apart-
ma, ki sem ga skoraj v celoti naredil sam.

KAJ PA NACRTI ZA PRIHODNOST?
Nacrti za prihodnost so veliki. Trenutno se
ukvarjam z dvema glamping hiSicama, ki
bosta kmalu nared za oddajo. Z deli sem
pricel v casu COVID-19, ko ni bilo gostov in
zabav. Razmisljal sem tudi o bazenu, ven-
dar je potrebnih prevec dovoljenj, stroski
pa bi bili previsoki glede na uporabnost, ki
je omejena le na poletno sezono. V priho-
dnosti razmisljam o dodatni ponudbi v ob-
liki manjSega velnesa v ze obstojeci zgrad-
bi poleg hisk, ki je danes namenjena garazi
in delavnici. Imel bi savno in jacuzzi, ki bi
lahko delovala Cez celo leto, ne le v poletni
sezoni. Zunaj pa bo za tople dni na voljo
tudi vecja terasa. V tej zgradbi je en vedji
prostor, ki sprejme do 70 oseb, naredil pa
bi Se manjSega za manjse skupine, s Cimer
bi lahko oddajal dva prostora hkrati. To bi
bilo zelo dobrodoslo, saj je povprasevanja
veliko vec kot je prostih terminov. Sodelo-
val sem tudi v glamping projektu Obcine
Brezice, kjer so v sodelovanju s Fakulteto
za arhitekturo izdelali projekt razvoja po-
nudbe glampinga na moji domaciji. Projekt
je zanimiv in mogoce se ga bom kdaj lotil,
vendar trenutno zahteva prevelik financni
vlozek in Cas, ki mi ga trenutno ob vsem
drugem delu primanjkuje.

ZAUPAJTE NAM VEC O GLAMPING
HISKAH, KAKO STA NAREJENI?

HiSki sem izdelal iz lesa, na eni strani so
oblozene s kamnom, vhodna stran pa
je cela v steklu, kar omogoca panoram-
ski pogled na bliznji travnik in gozd. Gost
se bo tako prebudil s pogledom v naravo,
morda pa jih ob zgodnjih jutrih pricaka tudi
kaksna zival, kot so srne. HiSke imajo vsaka
svojo kopalnico in kuhinjo, veliko zakonsko
posteljo v pritli¢ju in Se eno v »podstresni
Spici«. Hiski sta po zunanjem in notranjem
videzu prakticno enaki. Vse — tudi pohi-
Stvo — bom izdelal sam, pomoc sem imel
le pri vodovodni inStalaciji in pri polaganju
keramike. Rad tudi kaj recikliram in po-
novno uporabim v kaksni drugi podobi. Pri
urejanju apartmaja sem recimo kupil star
kozolec in iz njega naredil postelje. Nekaj
stvari je tudi iz starih vinskih sodov in po-
dobno. VSec€ so mi take stvari, uzivam ko
delam z lesom, kar mi omogoca sprostitev
in ustvarjalnost.

KO SMO RAVNO PRI VASI USTVAR-
JALNOSTI, KAKO STE PRISLI DO
TEGA, STE SE SOLALI ZA OBDELAVO
LESA ALI STE SAMOUK?

Po poklicu sem elektrotehnik. Gle-
de dela z lesom pa sem samouk. Mo-
goCe razmisSljate tudi o kaksnih de-
lavnicah za vaSe goste v prihodnosti?
To je bila tudiena odidejv projektu o glam-
pingu. Zaenkrat Se ne razmisljam o tem,
mogoce pa kdaj kasneje.

Hvala, Marko, za vas €as za ta pogovor in
ogled. Zelimo vam 3e veliko kreativnih idej
za nadaljevanje vaSe uspesne turisticne
zgodbe.

Patricija Zoric
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V tem letu smo na fakulteti zakljucili vo-
denje vseslovenskega raziskovalnega pro-
jekta »Podnebne spremembe in trajnostni
razvoj slovenskega turizmac (rezultati pro-
jekta dostopni na spletni strani FT UM).
Hkrati smo zaceli projekt »Prozne oblike
izobrazevanja: Zeleni prehod in turizem
5.0 (pilotni projekti NOO)«, v okviru kate-
rega je bil letosnji »Mix & Mingle« dan po-
sveCen podnebnim spremembam in turiz-
mu.

Slovenija se je v obdobju od predindustrij-
ske dobe ze ogrela za 2 °C, kar je slovenski
turizem do sedaj prepoznal predvsem v
(@) ranljivosti zimskega turizma (izginjan-
je snezne odeje in bolj mokre zime), a tudi
(b) v pozitivnem trendu podaljSanja sezo-
ne poletnega turizma. V prihodnosti lahko
slovenski turizem pri€akuje Se (¢) pove-
Canje Stevila, njihovega trajanja in inten-
zitete vrocCinskih valov, (d) povecane izzive
upravljanja vodnih virov s povecanimi tve-
ganji za suso, ter (e) porast vremenskih ek-
stremov in s tem groznje varnosti tako tu-
ristom kot turisticnim delavcem, vkljuc¢no
z gmotno Skodo turisticni infrastrukturi.

Mladi so med najglasnejSimi kritiki dose-
danjih podnebnih politik in netrajnostne-
garazvoja. To se je izkazalo tudi v Sloveniji,
kjer so med mladostniki mocno odmevali
»Petki za prihodnost«. V okviru projek-
ta »Podnebne spremembe in trajnostni
razvoj slovenskega turizma« smo testno
organizirali t. i. »Podnebni krozeks, kjer se
posebej toplo zahvaljujem vsem sodelu-
joCim Studentom in pedagogom za zani-
mive razprave ob rednih srecanjih.
Studenti so podali precej zanimivih idej
tudi za fakulteto. Izpostavljamo primer
dobre prakse na univerzi v Turciji, ki nam
jo je predstavil Erasmus Student Volkan
Karacelik, kjer vsak_a diplomant_ka ob za-
kljuku Studija dobi svoje zasajeno drevo.
Drevesa so pomemben vir t. i. izravhave
toplogrednih plinov. Je pa res, da bi, kot so
Studenti izraunali na »Mix & Mingle« dne-
vu, za pot do Havajev morali zasaditi kar
96 dreves, Ce bi zeleli izravnati svoj ogljicni
odtis potovanja. Potrebni so torej ukrepi,
ki bi v prvi vrsti zmanjsali odtis nasih poto-
vanj.



Podnebne spremembe so tema, ki vse bolj
pritegne tudi naSe Studente pri pisanju
zakljucnih del. Pri delavnicah, ki smo jih
izvedli v okviru predmetov, pa opazam
doloceno mero nelagodja Studentov glede
razprave o tej temi. Ce ponazorim samo
na podrocju vprasanja letenja (letala imajo
ob krizarkah najvedji ogljicni odtis med
prevoznimi sredstvi), je Prof. Chris Cooper
ob svojih gostujocih predavanjih na nasi
fakulteti podrezal Studente k premisleku,
Ce bi se odrekli letenja v prid blazenja pod-
nebnih sprememb. Zgolj redki so bili pri-
pravljeni na to »Zrtev«. Inravno v tej besedi
jetezava, kijo delimo tako Studenti kot pe-
dagogi v turizmu.

Kako zdruziti navidezno nezdruzljivi vred-
noti: skrb o podnebnih spremembah in
turizem kot pozitivho druzbeno silo? Silo,
ki sem jo nekoC opisala z besedami:
»Turizem prestavlja ljudi cez meje,
vojne pa meje Cez ljudi.« Torej
turizem kot vrednoto graditve
miru, spoznavanja  kultur,
osebnostne rasti, zadovolj-
stvazzivljenjeminizboljsanja
zdravja. Odgovor ni preprost
in ne morem trditi, da sem ga
Ze odkrila v njegovi celostni
sliki. Do sedaj mi najbolj od-
mevajo besede filozofinje Kate
Soper, ki trdi, da dokler bomo
okoljevarstveniki o podnebnih spre-
membah govorili ez prizmo »zrtve« in
odrekanja, bo reakcija podobno negativ-
na, kot je pri Studentih, ko vas sprasujemo
o odrekanju letenja. Namesto gledanja na
izzive trajnostnega razvoja cez razmisljan-
je oizgubi, je treba najprej prepoznati, kaj
v svojem vsakdanu izgubljamo s trenutno
situacijo, v tem primeru z letenjem v pri-
merjavi z izbiro vlaka?

Soperjeva opozarja na prezasedene delov-
nike in prekratke »instant dopuste«, kjer
letiS zato, ker nimas ¢asa in ne zato, ker si
tocno takega dopusta zelis. UCinkovit boj
proti podnebnim spremembam v turizmu
v prvi vrsti ne pomeni takojsnje zahtevan-
jewzrtvovanja«. Pomeni prepoznavanje, da
za potovanje, ki zares ponuja obljube turiz-
ma o poglobljenosti v novo okolje in pobeg
od vsakdana, potrebujemo predvsem &im
vec casa.

IzkoriS€anje 14-dnevnih dopustov je po-
membna pravica, ki so si jo izborili delav-
ci v Evropi in nam pripada tudi v Sloveniji;
obstajajo namrec prepricljivi zdravstveni
razlogi, zakaj je zakonsko doloceno, da
mora en del od obveznih Stirih tednov
dopusta trajati najmanj dva tedna. T. i.
»slow travel« je Ze dolgo trend trajnostne-
ga turizma, a je trenutno najbolj obetavna
usmeritev zdruzevanja vrednot skrbi za
podnebje in zagovarjanja prednosti poto-
vanj. Od casovno daljsih sluzbenih poti,
ker potujes z vlakom namesto letalom, pa
do Interrail potovanj po Evropi — ne gre za
odrekanje letalom, gre za pridobitev Casa,
da res lahko uzivas obljube turizma.
Pri tem pa naletimo na pomemben para-
doks: letala so predstavljena kot del draz-
jega in s tem bolj udobnega zivljenjskega
stila, a so zaradi kompleksne preplete-
nosti spodbud letalskemu prevozu
in podhranjenosti investicij v ze-
lezniSki prevoz v resnici pogosto
cenejsa od vlakov. Kot je pred
kratkim analiziral Greenpea-
ce, sovsaj v poletnem obdob-
ju prevozi z vlaki med desti-
nacijami po Evropi na Zalost
Se vedno v vec kot 70 % ana-
liziranih prog draZzji od prevo-
zov z letali. Potovanje z vlaki je
trenutno torej privilegij ne samo
Cez vidik Casa, temvec tudi Cez vidik
ekonomske razpolozljivosti in v ospred-
je postavlja vprasanja pravicnosti. Slednje
pa pokaze nelocljivost nasevloge kot turis-
tov od nase vloge kot drzavljanov. Dokler
bosta regulacija in subvencije spodbujala
cenejsa letala od vlakov, je nas zavesten
izbor za vlake premajhen korak. Podpiso-
vanje peticij, pogovor z drugimi, udelezbe
na protestih, pa tudi pisanje zaklju¢nih del
o primernih javnih ukrepih in razvijanje
idej o privlacnih alternativnih produktih —
vse to je del naSe odgovornosti. Za to, da
bomo lahko nekoc izbrali bolj udobno in
cenejSe potovanje z vlakom in bo obcutek
odrekanja letalom zgolj spomin na ¢udne
stare Case.

izr. prof. dr. Maja Turnsek

prodekanica za raziskovanjein

vodja projekta »Podnebne spremembe

in trajnostni razvoj slovenskega turizmac«
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Z DEKANICO IZR. PROF.

dr. Marjetko Rangus

Pise: Kaja Setinc

Zakaj ste se odlocili za opravljanje
tega dela oziroma kariero dekanice?
Predvsem, ker sem Cutila veliko odgovor-
nost oziroma Se vedno cutim veliko odgo-
vornost za celotno fakulteto, njen razvoj
ter tudi do svojih sodelavcev in sodelavk.
Mislim, da je bil to glavni razlog.

Kateri del dela v akademiji vam naj-
ljubsi?

Oh, toje patezkovprasanje. Uzivamvvseh
3 kljucnih delih in vedno, kadar pac ne op-
ravljam enega od teh 3 delov, jih pogreSam.
Te trije kljucni deli so poucevanje, kjer zelo
uzivam in to zelo rada po¢nem, vendar se
mi vedno zdi, da imam premalo ¢asa. Dru-
go je raziskovanje, za katerega mi zmanj-
kuje najvec Casa, ker je to pac ena stvar, ki
se jo da potisniti v kot in vsemu drugemu
dati prednost. Tretje je pa to delo, ki se tice
upravljanja organizacije, delo z ljudmi, kar
sem vedno rada pocela in ¢emur res zelo
uzivam. In bi tezko rekla, kateri del mi je
najljubsi, saj gredo vsa dela z roko v roki.

Vse gre eno z drugim, kajne. V redu,
hvala. Omenili ste, da ste imeli na
izbiro, ¢e ne bi bili v akademiji, kaj bi
bila tista druga vasa izbira?

Verjetno bi bila v drzavni upravi. Zagotovo
v delu z ljudmi nekje na ravni kakSnega Mi-
nistrstva ali agencij, verjetno kje tam. Ver-
jetno zelela bi si delati tudi v diplomaciji,
kjer se je tudi kazala ena moznost.

Hvala. Kaj je po vasem mnenju naj-
boljsa spretnost ali izkusnja, ki jo
imate za delovno mesto dekanice?
Spretnost in izkuSnja sta dve razli¢ni stva-
ri. Spretnosti se Se u¢im. Mogoce najbolj ta
da, znam pristopiti do ljudi, vendar ne do
vseh enako. Ker razumem, da je klju¢no
vzpostavljanje odnosov in komunikaciji z
ljludmi, s katerimi delas — kolegi, zaposle-

nimi, Studenti z vodstvom univerze z dru-
gimi in mogoce ta spretnost, s katero se
malo rodis, pa jo potem Se razvijas. Izku-
Senj pa je bilo veliko. Predvsem bi rekla, da
sem najvec Crpala iz tistih, ki so me nauci-
le, da moram biti tiho in poslusati.

Odli¢en odgovor, predvsem resnicen.
Mi mogoce lahko zaupate vaso naj-
bolj nepozabno izkusnjo, ki se vam je
zgodila v razredu med predavaniji. Kaj
vam pade na pamet?

Veliko zanimivih stvari, a najbolj se spomi-
njam, ko so Studenti organiziralirazprave z
igro, kjer so prevzeli vloge in strastno raz-
pravljali. Na drugi fakulteti sem kot mlada
asistentka dozivela trenutek nemoci, ko
so Studenti komentirali moje pripravljene
vsebine drugace — kar je seveda relevan-
tno. To me je spodbudilo k ve€jemu trudu
pri pripravah.

Hvala. Naslednje vprasanje se nave-
zuje nazaj na fakulteto in tudi za-
poslene. Imate vizijo? Zagotovo imate
kaksno vizijo za fakulteto za naprej.
Seveda imam vizijo. Je zapisana na nasih
spletnih straneh in dokumentih. Vizija je
jasna: »Postati ena izmed najboljSih insti-
tucij za turizem v Evropi«. Zelim, da skozi
doseganje te vizije prinasamo, novo ener-
gijo, ljudiiz razlicnih koncev sveta, razlicne
poglede in da ustvarjamo kreativno ozra-
Cje, kjer se dogajajo nove stvari, pa kjer
premikamo meje. Klju€no vprasanje zame
je kako dosedi to vizijo.

Kaj pa bi sami odgovorili na to vpra-
Sanje?

Ne vem, ali ze znam, ampak vem, kako bi
Zelela poskusiti. Prvi korak je krepitev in-
ternega povezovanja in sodelovanja. Vodi-
telji morajo najti najboljSe strani v vsakem
posamezniku in jih uspesno kombinirati za
rast organizacije. Graditi moramo dobre
odnose in delovati kot ekipa. Drugi korak



jedrznostvrazvoju vsebin, da zadovoljimo
prihodnje potrebe in postanemo inovatorji
namesto sledilci. Tretji korak pa je zagota-
vljanje ustreznih materialnih pogojev za
dobro pocutje zaposlenih in Studentov ter
spodbujanje njihovega razvoja. Tako lahko
vsakdo razvije svoje sanje, ideje in pot do
uspeha.

Odliéno, hvala. Verjamem, da so pri
vsem tem pomembni tudi zaposleni.
Imate kaksen obcutek, da jih je treba
posebej motivirati? In ¢e ja, mogoce
na kaksen nacin ali pa kaksna orodja
bi uporabili?

Zagotovo moramo motivirati vse zaposle-
ne. Nasa ekipa je zelo povezana in motivi-
rana, kar je klju¢no za dosego odlicnih re-
zultatov. Vendar se lahko e bolj trudimo
za skupni cilj. Kljub njihovi izkuSenosti in
samostojnosti moramo vsi delati skupaj.
Vedno sem imela odprta vrata v svoji pi-
sarni, pa ne zaradi forme, ampak ker zelim
vedeti, kaj se dogaja in kako lahko prispe-
vam. Pomembno je, da ohranimo to od-
prtost in spodbujamo sodelovanje. Poleg
tega se moramo druziti tudi zunaj dela, iz-
menjevatiideje in poglede ter graditi skup-
nost, kjer vsak prispeva. Vsak posameznik
je klju€en del naSe ekipe, in vsi smo po-
membni za uspeh — zaposleni in Studenti.

Kako bi pa opisali vas slog vodenja
oziroma, kako ga nacrtujete vpeljati?
Na tem podrocju sem samouk, kar morda
Stejem kot svoj hendikep. SpoStujem to
funkcijo in si prizadevam za izobrazeva-
nje. Kar zadeva moj vodstveni slog, upam,
da ni avtokratski. Zelim kolektivno delo z
vsemi vodstvenimi deli, redna srecanja in
skupno sprejemanje pomembnih odloci-
tev. Informiranje vseh je klju¢no, zato ima-
jo vsi odprta vrata za vprasanja, pripombe
in predloge. To je moje nacelo. Lahko bi ga
opisala kot kolaborativni nacin vodenja,
kjer vec ljudi sodeluje pri odlocCitvah.

Odliéno, hvala. Zadnji dve vprasanji
sta izven vasega trenutnega dela.
Kateri predmet bi po vasem mnenju
moral biti obvezen na vseh fakultetah
po Sloveniji?

Huh, obvezen predmet — osnove politolo-
gije, Ceprav se bo vsak zdaj prijel za glavo.
Ampak tukaj mislim predvsem na osno-
ve sociologije, za boljSe razumevanje na-
Sega sistema in druzbe, v kateri zivimo.
To pomanjkanje razumevanja sistema je
lahko hendikep, saj Studenti do magistr-
ske stopnje ne spoznajo dejanskega delo-
vanja sistema, kar vodi k neizkoris¢enim
priloznostim za doseganje osebnih in po-

slovnih ciljev ter za prispevanje k sobivanju
v druzbi. Znanje o druzbi, na vseh ravneh,
je klju€no za gradnjo druzbe, v kateri se
vsi dobro pocutimo, in bi moralo biti te-
meljno znanje za vsakega posameznika.
Lahko imamo razlicne poglede in vredno-
te, vendar bi vsaj osnovno razumevanje
druzbenih vidikov moralo biti univerzalno.
Ceprav se predpostavlja, da se to znanje
pridobi skozi okolje, pogosto opazamo, da
se tega ne naucimo. Ta vrzel v razumeva-
nju se zacne Ze v osnovni soli, nadaljuje v
srednji Soliin se ohranja na fakultetah, kjer
se predpostavlja, da Studentje ze razumejo
te teme, kar pa pogosto ne drzi.

Hvala. Zadnje vprasanje se bolj nave-
zuje na vas osebno. Le predstavljamo
si lahko, koliko obveznosti in dela
imate, zato nas zanima kako radi pre-
Zivljate prosti ¢as?

Ni nic takega, zelo preprosto — najraje z ot-
roki. Da kaj pocnemo skupaj, kuhamo, ali
gremo na kak pohod, izlet ali pa se igramo
monopoli, badminton. Rada tudi speem
kaksno pecivo, Se rajsi, Ce sta res mala dva
zraven. VZasih pa peCem sama zvecer ali pa
ko jih ni, ker je to en moj nacin sproscanja.
Takrat mi pac ni treba,... No, ne da mi ni
treba, preprosto, ne razmisljam o skrbeh,
stvareh, povezanih s sluzbo, tako da to mi
je zelo pomembno. Pa seveda imam kar
veliko druzino, s tem mislim Se svoje bra-
te, sestre, necake in necakinje, in veliko mi
pomeni, da se pogosto dobivamo. Pa je po-
tem tegaigranja kar dosti, ja.

Odli¢éno, hvala. Prisli sva do konca
vprasanj, ki sem jih pripravila. Rada
bi se vam zahvalila za vas ¢as. Hvala
lepa.

*Na koncu intervjuja, dodatne besede dekanice:
Mlade generacije, ki prihajajo, ne samo, da znajo pre-
senetiti, to itak, ampak nikakor ne potrjuje skrbi, da
je Cedalje slabSe ali pa da mladi ne zmorejo, ne zna-
jo. Ne samo, da presenetijo s svojimi sposobnostmi,
temvec tudi podirajo stereotipe o neodgovornosti.
Pozitivne izkusnje s Studenti in zaposlenimi kaze-
jo, da mladi zmorejo in znajo. Ceprav se stereotipi
o mladih ponavljajo ze tisocletja, mladi ljudje ved-
no znova dokazujejo svojo sposobnost in potencial.
Zato ni razloga za obup, saj je jasno, da lahko mla-
de generacije naredijo pomemben prispevek. Tako,
da Ce kdo obupuje nad mladimi generacijami, lahko
pride k nam, ker tukaj zagotovo podiramo oziroma
podirate ta stereotip.

Studenti, ni¢ bat! Samo korajZzno naprej po vasi poti.
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sodelovanje:

ko se povezejo raziskovalci in se zdruzi znanje, na-
stanejo velike stvari — Projekt In comm guide

Avtorici: izr. prof. dr. Jasna Potocnik Topler
indoc. dr. Vita Petek

Zanimivo zgodbo, ki se pravzaprav, Ce 0s-
tanemo prileposlovnih primerjavah, razvi-
javroman, pisemo na Fakulteti za turizem
Univerze v Mariboru v okviru mednaro-
dnega projekta Erasmus+. Dvoletni pro-
jekt z naslovom Aktivno in vkljuCujoce
poucevanje pismenosti in komunikacijskih
vescin za bolj ucinkovito zaposlovanje in
trajnostni gospodarski razvoj, ki poleg slo-
venskih vkljuCuje raziskovalce z italijanske
univerze v Vidmu, nemske univerze Zwic-
kau in hrvaske univerze v Pulju, je nastal
na pobudo in po zasnovi, ki jo je pripravi-
la izr. prof. dr. Jasna Potocnik Topler, sicer
tudi vodja mednarodnega projekta. V fa-
kultetni ekipi raziskovalno delujeta Se dr.
Mojca Kompara Lukancic in dr. Vita Petek,
strokovne sodelavke projekta pa so Hana
Kuhar, dr. Jerneja Savri¢, Irena Lazanski,
Mateja Kuntaric in Maja Zorcic.

Glavni cilj projekta je razviti u¢na nacrta
modulov za dodiplomski in podiplomski
Studij, ki bosta omogocala sodobno pou-
Cevanje komunikacijskih vesc¢in z metoda-
mi in orodji, ki omogocajo uspesno ucenje
v razredu in/ali prek spleta. Zakaj prav ko-
munikacijske vescine?

Spletni sestanek z Zvezo drusStev gluhih in
naglusnih Slovenije ter Drustvom gluhih in
naglusnih Podravja Maribor

Ker so to vescine, ki jih delodajalci uvrsca-
jo v skupino najpomembnejSih vescin v
razlicnih poklicnih skupinah in ne zgolj v
turizmu, kjer je, kot vemo, profesionalno
komuniciranje temelj uspesnega delova-
nja in razvoja. V ucnih nacrtih, ki smo jih
pripravili, poudarjamo inovativne pristope
in metode, ustvarjalnost, razlicnost, mul-
tikulturnost in vklju€evanje izkljuCenih, pri
cemer osves€amo o pomenu neverbalne
komunikacije in znakovnih jezikih. Da bo
poucevanje modulov uspesno, je projek-
tna ekipa med drugim pripravila tudi pri-
rocnik za ucitelje, ki vsebuje smernice za
poucevanje, opise metod in primere nalog
za pomoc pri delu.

In kako poteka delo na projektu, ki se bo
zakljucil konec letoSnjega leta? Najprej je
treba poudariti, da je vedno prijetno dela-
ti v ekipi, ki je ambiciozna, saj znanja, idej
in delovne discipline ne manjka. Najlepsi
del pa je, da smo sodelujocCi raziskovalci
strokovnjaki vsak na svojem podrocju in
da zato uspesno izmenjujemo znanja in
izkusnje, se pridno u¢imo in znanje prena-
§amo v predavalnice in med sodelavce na
domacih fakultetah, v okviru domacih in
mednarodnih konferenc, sodelovanj s tu-
jimi in domacimi fakultetami ter lokalnimi
podjetji pa tudi med domaco in tujo znan-
stveno, pedagosko in strokovno zaintere-
sirano javnost.

Poskusno poucevanje smo do sedaj izvedli
Ze v vseh partnerskih drzavah, nekajkrat v
Zivo, enkrat tudi prek spleta. Povratne in-
formacije sodelujocih Studentov in ostalih
(predstavitve smo organizirali tudi za pe-
dagoSke in nepedagoske sodelavce fakul-
tet) so bile vedno zelo pozitivne.

Projektni partnerji se ze leto in pol
sestajamo preko portala MsTeams,
komuniciramopo najrazli¢nejsih kanalih,
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Projektna ekipa na
sestanku v Italiji

vsakih  par mesecev pa
organiziramo raziskovalna srecanja vseh
partnerjev tudi v zivo. Spodaj sta prilozeni
sliki z dveh sestankov v Zivo, pri projektnih
partnerjih v Italjii ter na Hrvaskem.

Pri nasem raziskovalnem projektu sta
klju€na izmenjava znanj in prenos znanja
in izkuSenj v lokalno okolje, zato vsebine
oblikujemo v sodelovanju z zunanjimi par-
tnerji, med drugim z DruStvom Studentov
invalidov Slovenije, Zvezo druStev gluhih
in naglusnih Slovenije ter Drustvom glu-
hih in naglusnih Podravja Maribor, pa tudi
z razlicnimi podjetji iz gospodarstva. O
neverbalni komunikaciji in znakovnih jezi-
kih osves¢amo, saj gre za klju¢na znanja
komunikacije. Sploh na podro¢ju turizma
prepogosto pozabimo na pomemben se-
gment — gluhe turiste, ki bi se jim z osnov-
nim znanjem znakovnega jezika lahko
priblizali in jim ponudili storitev na ustre-
znem nivoju. Ampak to je Ze izziv za more-
biten naslednji projekt.

Projekti Erasmus+ sicer spodbujajo med-
narodno sodelovanje na podrocju izobra-
Zevanja, usposabljanja, mladih in Sporta,
njihov glavni namen pa je dvig kakovosti
izobrazevanja, krepitev socialne kohezije
in konkurencnosti gospodarstva Evropske
unije.

g

sestanku na Hrvaskem

Projekta ekipa na

V mesecu septembru

bo v okviru projekta organiziran
Multiplikativni dogodek, ki se bo odvijal v
Mariboru in okolici.

Projekt je pomembno prispeval k osve-
§¢anju o pomenu obvladovanja komu-
nikacijskih kompetenc in k zavedanju o
tem, da imamo posamezniki pri komu-
niciranju razlicne potrebe in marsikdo
tudi razlicne omejitve, je prav osvesca-
nje o razli¢nosti v komuniciranju kljucno.
Kot uspeh si Stejemo, da smo sodelovali
ne le s pridruzenim partnerjem projekta
DruStvom Studentov invalidov Slovenije,
ampak da smo se uspeli povezati z Zvezo
drustev gluhih in naglusnih Slovenije ter z
Zvezo gluhih in naglusnih Maribor. Vsa
omenjena zdruzenja so nas seznanjala
s tezavami, s katerimi se srecujejo
njihovi clani, svetovala pri nacrtovanju
projektnih aktivnosti in jih evalvirala. Vsa
so imela pomembno vlogo pri razvijanju
inkluzivnosti v komuniciranju v okviru
nasega projekta. Hkrati pa je projektna
ekipa s partnerji iz tujine pridruzenim
partnerjem prenesla znanje, izkusnje
in primere dobrih praks vkljuCevanja iz
tujine. Med projektno ekipoin pridruzenim
partnerjem ter sodelujoCimi delezniki je
bilo vzpostavljeno tako dobro sodelovanje,
da ga bomo z rednim sestajanjem enkrat
do dvakrat letno in vzajemno medsebojno
pomocjo ohranjali tudi v prihodnje. Tako
bo projekt skozi module, kise bodoizvajali,
skozi gradiva, ki se bodo uporabljala pri
poucevanju. in skozi nova partnerstva
zivel tudi v prihodnje. In to je tisto, kar
Steje.

3l



Nasa Fakulteta za turizem je ponosna Cla-
nica CEEPUS mreze TRANS, ene najbolj
aktivnih mrez v okviru CEEPUS-a. Poleg
razlicnih aktivnosti smo clani najbolj po-
nosni na poletno 3olo, ki jo Ze deseto leto
uspesno vodi prof. dr. Vlasta Kucis (na FT
poucuje nemski jezik v turizmu). Koordina-
torka CEEPUS TRANS mreze (TRANSkul-
turelle Kommunikation und TRANSIa-
tion — Medkulturna komunikacija
in prevajanje ter tolmacenje) na

FT je ze od zacetka prikljucit-
ve nasSe fakultete mrezi izr.
prof. dr. Jasna Potocnik To-
pler. LetoSnja poletnasola,

ki jo uradno imenujemo
akademija, se je odvijala

v tednu med10.9.in17.9.,

in sicer na temo poslovne
komunikacije ter posebno-
sti prevajanja in tolmacenja
v luci poslovne komunikacije.
Na poletni 3oli, ki je ovrednote-
na s 3 kreditnimi tockami (ECTS),

je aktivno sodelovalo 15 partnerskih

univerz, skoraj 40 predavateljev/preda-
vateljic in 8 prevajalcev/prevajalk Evrop-
skega parlamenta. Na slovesni otvoritvi
so med drugim sodelovali prorektorica

USPESNO
ZAKLJUCENA

za Studijsko dejavnost UM prof. dr. Miha-
ela Koletnik, prodekan za znanstveno-
raziskovalno dejavnost FF UM prof. dr.
Gorazd Bajc, vodja prevajalcev za poljski
jezik v Evropskem parlamentu Patrycja La-
skowska, glasbeniki ter ugledni profesoriji
iz domovine in tujine. Vec kot 30 Studen-
tov je bilo nad predavanji, delavnicami in
izjemno bogatim spremljevalnim pro-
gramom, ki je obsegal sprehode,
predstave in strokovne ekskur-
zije po Sloveniji, navdu3enih.
Kakovost poletne 3Sole pa
je prepoznala in nagradila
tudi akademska skupnost.
Univerza v TemiSvarju je
prof. dr. Vlasti KuciS ob
jubileju podelila priznanje
za desetletno vodenje ka-
kovostne poletne Sole, ki je
postala sticisce zivahne kul-
turne izmenjave, pedagoskih
izkuSenj, strokovnega znanja in
znanstvenega udejstvovanja.

izr. prof. dr. Jasna Potocnik Topler
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